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και όνομα μεν δια το μη ες ολίγους 

αλλ' ες πλείονας οίκεΐν δημοκρατία 

κέκληται (Θουκυδ. Β. 37. Ι) 

Οι Poppo - Stahl 1 μεταφράζουσι «δια το . . . . οίκεΐν, seil, την πολιτείαν, 

quod non ad paucos, sed ad plures redacta administratur». 'Ομοίως μεταφράζει 

έν σελίδι 775 του ερμηνευτικού λεξικού του ό Βερναρδάκης «διότι είναι συντε-

ταγμένον το πολίτευμα Οχι προς το συμφέρον των ολίγων άλλα προς το συμφέ­

ρον των πολλών». Κατά τον Η. Kratz 2 Ιχομεν βραχυλογίαν αντί «ή πόλις ού­

τως οικεί, ώστε πάντα άνακεΐσθαι ες πλέονας». πρβλ. Θουκ. Η . 7 1 . 2 «πάντων 

γαρ δη άνακειμένων τοις Άθηναίοις ες τάς ναυς». Ό Herwerden 2 εθεσεν εντός 

αγκυλών το [άλλ' ες πλείονας], ουχί ορθώς δμως, διότι οοτω δέν εχομεν π λ ή ­

ρες νόημα. 

Είς τα άριστα τών χειρογράφων εχομεν την γραφήν οίκεΐν, άλλα εις τα 

χειρόγραφα C (Laurentianus) 4 καΐ G (Monacensis) ετι δε καί εις τον υ π ' αριθ. 

17 πάπυρον της Ό ξ υ ρ ύ γ χ ο υ 5 του 2ου ή 3ου αιώνος (Π 3 ) εχομεν τον τύπον 

ή κ ε ι ν, είς δε το χειρόγραφον της Μόσχας Q (Mosquensis) 6 , ως διεπίστωσαν 

οι Hudson καί Gottleber, εχομεν τον τύπον ή κ ε ΐ ν, δστις είναι αυτός ούτος 

ό τύπος ή κ ε ι ν. Ή οπαρξις της δευτέρας αύτης γραφής έγένετο αιτία, ώστε 

οι Döderlein καί Herwerden 7 , προς ους συμφωνεί καί ό *Ιω. Σταματάκος 8 , να 
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προτιμήσουν το ή κ ε ι ν αντί της εν τοις άρίστοις των χειρογράφων γραφής 

ο ί κ ε ΐ ν ό δε Campe 1 να γράψη ά ν ή κ ε ι ν. 

Τα επιχειρήματα είναι εκατέρωθεν ισχυρά, διότι οι μεν οπαδοί της γραφής 

ή κ ε ι ν εις ένίσχυσιν τής γνώμης των παραβάλλουσι ταύτην προς τά χωρία 

(Άριστ. [Πολιτ. Β. 9) «ες ολίγους ήκεν ή χώρα», (Άριστοφ. Πλουτ. 919) «ές 

εμ' ήκει τής πόλεως τα πράγματα», οι δε οπαδοί τής γραφής ο ι κ ε ϊ ν παρα­

βάλλουσι προς τα χωρία τής Θουκυδιδείου Ιστορίας (Ε. 81. 2) «τα τ* έν Σι-

κυώνι ές ολίγους μάλλον κατέστησαν αυτοί οι Λακεδαιμόνιοι έλθόντες», (Θ. 38. 

3) και «τής άλλης πόλεως κατ' ανάγκην ές ολίγους κατεχόμενης» και (Θ. 53. 3) 

«και ές ολίγους μάλλον τάς αρχάς ποιήσομεν». 

'Ορθότερα μοι φαίνεται ή γραφή ή κ ε ι ν, διότι έκτος των άλλων λόγων, 

οίτινες προκύπτουσιν έκ τής συγκρίσεως τών χωρίων, ών ανωτέρω μνεία έγένετο, 

είναι και ή λογική φύσις του δλου προβλήματος, κατά το όποιον το πολίτευμα 

δέν συντάσσεται προς το συμφέρον τών πολλών, άλλα προς το συμφέρον του 

"Εθνους εις δ ανήκουν και οι ολίγοι, δηλαδή ή μειονοψηφία. Πρβλ. Ήρόδ. Γ. 80 

«έν γαρ τω πολλώ evi τα πάντα». 

1} Γ. Μιστριώτης : Θουκυδίδου ξυγγραφή Ββν, Άθηναι 1906, Σελίς 83, σημείωσις 
ύπ1 άριθ 3. 


